




Великb—b  юный велоцираптор- принц: смелый, 
когда неbстрашно; мастер узлов иbпаники 

одновременно.

Король РапbIb—b  
папа Велика: добрый 
иbрастерянный; всегда 
готов уступить корону, 
лишьbбы неbспорить.

Королева Зухаb—b  мачеха 
Велика: зубов больше, 

чем уbакулы, характераb—b  
ещё больше; гроза даже 
для тираннозавров.



Пусикb—b  её сын-зухомим:  полный, ленивый иbвсегда 
вbгрязи; мечтает править иbесть одновременно.

Бомс иbБамсb—b  братья- 
пахицефалозавры: думают 

лбом иbдерутся им же; спорят, 
кто  глупее  ,b—b  иbоба всегда 

побеждают.

Аркадия Петровнаb—b  
мастодонзавр изbКошмарного 
болота: выглядит как бревно, 
ноbтолько доbтого момента, 

пока неbоткроет глаз.
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Арлаb—b  юная принцесса- 
дракониха: чешуя как  пламя, 

летает как катастрофа, 
ноbвсегда старается думать 

позитивно. 

Драконлаb—b  тёмная 
королева- вдова: длинная, 

змееподобная, гипнотизирует 
взглядом иbобожает экзамены 

сbподвохом. 

Арктиb—b  арктический дракон: 
дышит морозом, ноbсам тает 
отbжары иbвечно жалуется. 
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Пустиb—b  пустынный дракон: 
дышит плазмой, ноbвсё время 
мёрзнет иbкутается вbковрики. 

Нянюшка Жабусb—b  огромная 
жабоподобная дракониха: прыгает 

как ядро, язык длиннее всех 
воспитательных речей, любит 
кормить иbзащищать Арлу.

Жираффатитан*b—b  гигант 
изbтумана: долго думает, 

ноbвсегда благодарит; можно 
перепутать сbгорой.

Птерь Птеродаустроb—b  
птерозавр —  приятельница 
Велика: летает «так себе», 

зато общается «лучше всех»; 
умеет вывести изbсебя даже 

тираннозавров. 

* Жирафф атитан на самом деле ди-
нозавр. Он жил на 150 миллионов лет 
раньше, чем появились первые жирафы. 
Так кто же в честь кого назван?
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Юный велоцираптор Велик, наследный принц 
Динозаврии, бодро взбежал поbступеням, веду-
щим в  тронный зал. Бегал он быстроb—b ужbвbэтом 
велоцирапторам неbоткажешь. Два могучих ти-
раннозавра изbкоролевской охраны посторони-
лись сbявной неохотой. Велик притворился, что 
ничего неbзаметил.

Королева Зуха восседала наbтроне рядом сbот-
цом Велика РапомbI, королём Динозаврии. Маче-
ха Велика была родом изbзухомимов иbнапомина-
ла громадного крокодила сbдлинными задними 
иbпередними лапами. Проще говоря, Зуха была 
ровно вbпять раз крупнее самого огромного со-
временного крокодила иbпримерно воbстолькоbже 
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раз прожорливее. Уbкоролевы имелись 122 зуба 
иbкрайне вредный характер. Зуху боялись даже ти-
раннозавры. Аbужbесли тираннозавры кого-то бо-
ятся, значит, перед  ними кто-то реально опасный.

— Слушай, Велик!b—b сказала королева- мачеха 
Зуха, выковыривая застрявший между зубами по-
варской колпак, изbчего Велик сразу понял, что 
недавно она съела собственного повара.b—b Давай 
сразу кbделу! Яbтребую, чтобы ты совершил подвиг 
иbэтим показал всему народу, что ты достоин за-
нять королевский престол!

— А разве наbпрестоле неbмой папа? Он что, 
куда-то уходит сbпрестола? Иbкакой именно по-
двиг мне нужно совершить?b—b  спросил Велик 
осторожно.

— Да, милая! Какой ещё подвиг? Разве яbку-
да-то ухожу?b—b проблеял старенький король Рап, 
который был совершенно неbвbкурсе планов сво-
ей жены.

— Пока что неbуходишь! НоbВелик обязан до-
казать, что он достоин трона вbдальнейшем! Для 
этого он должен отправиться кbмерзким драконам 
иbотнять уbних нашу корону!b—b отрубила Зуха.

Король Рап доbкрайности озадачился. Он да-
же поднял переднюю лапу, которая уbвелоцирап-



торов отличается немалой длиной иbцепкостью, 
иbпотрогал корону наbсвоей макушке.

— Так сbнашей коронойbже вроде всё вbпоряд-
ке,b—b робко заметил он.

Королева Зуха так разъярилась, что хлопнула 
хвостом поbстолу. Толстая мраморная столешни-
ца раскололась надвое.

— С твоейb—b да! Пока что всё вbпорядке, чему 
яbдоbкрайности удивлена! Ноbуbмерзких драконов 
находится корона твоего дедушки Цера  III! От-
вратительные драконы захватили её вbбою, перед 
этим разодрав дедушку Цера наbкучу маленьких 
динозавриков! Эту корону мерзкие драконы дер-
жат вbглавном тронном зале Драконии иbнасме-
хаются над нами!

Принц Велик сильно напрягся, пытаясь наскре-
сти вbголове хотяbбы какие-то знания поbистории.

— Так мыbже вроде тоже уbних что-то стащи-
ли? Ну,bтоbесть захватили?b—b спросил он.

— Да!b—b самодовольно признала Зуха.b—b Отец 
Цера  III, Цер  II, отнял уbдраконов кубок изbдра-
коньего дерева! Глупые драконы почему-то им 
очень дорожат! Вон он там стоит, пылится…
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Она небрежно махнула хвостом вbугол  тронно-
го зала, где наbкаменном постаменте стоял мало-
примечательный сbвиду деревянный кубок. Принц 
Велик помнил его сbраннего детства, когда ещё 
жива была его мама. Если провести поbего стен-
ке когтем, выступала капелька красной смолы.

— Но одно дело кубок, аbсовсем другоеb—b ко-
рона!b—b продолжала Зуха.b—b Пятьдесят лет мы 
терпели это страшное унижение, ноbдальше я… 
тоbесть мы… терпеть неbнамерены! Завтра, Велик, 
ты отправ ишься кbдраконам иbпокажешь им, кто 
вbнашей песочнице настоящий ящер!

Принц Велик гордо приосанился, готовый кbпо-
двигам, ноbвнезапно услышал снизу странный 
звук. Он неbсразу понял, откуда этот звук ис-
ходит, но,bвзглянув наbсвою лапу, обнаружил, 



что это стучит отbужаса его серповидный коготь. 
Почему-то все очень боятся серповидного когтя 
велоцирапторов, хотя наbсамом деле это что-то 
вроде удобного консервного ножа.

— А если динозавры меня съедят?b—b засомне-
вался принц.b—b Пап, нуbскажи ей!

— Не «ей », аbлюбимой мамочке! Неb«пап», аb«ва-
ше королевское величество»!b—b строго поправи-
ла королева Зуха.

— Па-а-ап!b—b взмолился Велик.b—b Ой, неbпап! 
Ваше папское величество, скажи мамочке!

Король Рап набрался храбрости.
— Милая!b—b робко сказал он.b—b Может быть, 

неbнадо никого посылать вbДраконию? Аbтоbвдруг 
отвратительные драконы съедят Велика?

— Не посмеют! Они задрожат отbужаса!b—b от-
резала Зуха.

НиbВелик, ниbРап так точно неbсчитали.
— Когда они съели моего дедушку Цера, тоbпо-

чему-то неbзадрожали,b—b напомнил Велик.b—b Так 
что, может, неbстоит?

— Стоит, милый, стоит! Тыbже знаешь: яbне-
навижу нытиков!b —b  рявкнула королева Зу-
ха.b—b Неbнастраивай себя наbпроигрыш! Подума-
ешь, драконы! Ты должен всегда верить вbхоро-
шее! Отbтебя только иbтребуется, что неbутонуть 
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вbКошмарном болоте, вскарабкаться наbДикие го-
ры, перебраться через пропасть Скелетов, иbвот 
онаb—b  беззащитная Дракония! Там ты мигом 
расшвыряешь всю их ничтожную армию, забе-
рёшь уbдраконов корону твоего бестолкового деда 
иbпринесёшь её мне! Ну,b«нам», яbхотела сказать…

Велику становилось всё страшнее иbстраш-
нее. Теперь уbнего стучали уже иbзубы, аbнеbтоль-
ко серпо видный коготь.

— А почему заbкороной нельзя отправить ти-
раннозавров? Ониbже такие храбрые!b—b спросил 
он.b—b Пап, ведь яbтвой единственный сын!

— А почему нельзя, правда, отправить тиран-
нозавров? Уbнасbже их целых два десятка! Всё жи-
вое уже вbокрестностях съели!b—b поддержал его 
король Рап.

— Потому что они охраняют меня, твою не-
счастную жену, которая живёт сbтакой тряпкой!b—b 
надрывно сказала королева Зуха.b—b Мой покой, 
мои нервы, моё… ой, наше царство, наконец! Хо-
тя, если тебе наbменя наплевать, можем отпра-
вить иbтираннозавров! Уходите, все уходите! Яbбу-
ду страдать!

Ноbникто почему-то неbушёл, аbтираннозавры 
даже нагло оскалились. Чтобы успокоиться, ко-
ролева Зуха сbхрустом разгрызла здоровенную 
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черепаху, которая была размером примерно сbеё 
царственного супруга.

Король Рап тревожно заморгал.
— Велик, может, тебе правда быстренько 

смотаться заbкороной? Одна лапка здесь, другая 
там?b—b предложил он.

— А если драконы дохнут наbменя огнём?b—b 
спросил Велик.b—b Ониbже дышат огнём!

— Да, милая! Драконыbже дышат огнём! Тыbже 
знаешь: целый лес могут сжечь, как спичку!b—b по-
вторил король Рап. Иbэто показалось ему очень 
сильным аргументом.

— Дышат огнём? Подумаешь! Они слабаки! Де-
ревья только портят!b—b отрезала Зуха.b—b Настоя-
щие герои неbдышат огнём! Оружие героевb—b ког-
ти, зубы иbхвост! Правда, мальчики?

— Да-а-а-а-а-а-а-а!b—b зарычали тираннозав-
ры изbохраны.

— А ещё драконы умеют летать!b—b напомнил 
Велик.

Королева Зуха спустилась сbтрона иbпринялась 
бродить поbзалу, явно находясь вbпоисках, чегоbбы 
ещё такого слопать. Всякая мелкая иbдаже совсем 
неbмелкая дворцовая прислуга затряслась отbужаса.

— Не разводи панику, Велик! Летают, дышат 
огнемb—b тьфу! Нашёл чего пугаться! Какие первые 

15



слова мы должны вспоминать, когда видим дра-
кона? Ну,bкто знает?

— Мыb—b великие динозавры! Ониb—b жалкие 
драконы!b—b разом рявкнули тираннозавры.

— Умнички, мальчики!b—b одобрила короле-
ва Зуха иbпоочерёдно похлопала тираннозавров 
поbщекам тяжёлым хвостом.b—b Всё, Велик, сту-
пай! Мы сbтряпкой… сbего величеством тоbесть… 
вbтебя верим! Завтра утромb—b вbдорогу! Иbбез ко-
роны неbвозвращайся! Всё равно прогоню! Иbда: 
ты ведь знаешь, что яbтобой горжусь?

Велик слышал обbэтом впервые, ноbспорить 
сbмачехой было опасно.

Зуха махнула лапой, иbтираннозавры, сомкнув-
шись, принялись выдавливать Велика изbтронно-
го зала.

— Па-а-а-а-па! Ваше папское величество! Аbес-
ли яbпогибну?b—b отчаянно крикнул принц.

— Да чтоbже это такое? Опять неверие вbсебя!.. 
Если погибнешь, трон займёт мой сыночек Пу-
сик! Всего иbделов-то!b—b сказала Зуха, иbеё голос 
впервые потеплел.

Её сыночек Пусик был отвратительным жир-
ным прямоходящим крокодилом- зухомимом, ко-
торый целый день только иbделал, что валялся 
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вbтёплой грязи иbлопал всё,  что попадалось под 
нос: мясо, рыбу, фрукты — словом, всё съедоб-
ное. Еды ему всегда было мало.

— Но этоbже твой сыночек, аbнеbпапы! Как он 
может вообще оказаться наbпрестоле?b—b успел 
ещё крикнуть Велик.

— Ты уверен, что  стоит поднимать эту те-
му?b—b ласково спросила Зуха иbещё раз махнула 
лапой, отдавая приказ тираннозаврам.

Двери захлопнулись сbтакой решительностью, 
что Велик покатился поbступеням. Поbэтому вер-
ному признаку принц сделал безошибочный вы-
вод, что аудиенция уbцарственного родителя 
иbмачехи подошла кbконцу. Правда, это оказалось 
неbсовсем так. Принц докатился всего лишь доbсе-
редины лестницы, когда дверь опять распахну-
лась иbкоролева Зуха крикнула ему вслед:

— Чтоб потом никто неbсказал, что яbотпра-
вила тебя одного против драконов, можешь взять 
сbсобой Птерь! Эй, кто-нибудь, найдите эту наглую 
девчонку! Она дико выбесила меня вчера!
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